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Caldaia murale a gas ad alto rendimento

High efficiency wall-mounted gas-fired boilers
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UNI EN ISO 9001

CERTIFICAZIONE DEI SISTEMI

QUALITA' DELLE AZIENDE

Manuale per l’uso destinato all’utente ed all’installatore

Installer’s and User’s Instructions
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BAXI S.p.A., fra le aziende leader in Europa nella produzione di apparecchi termici e sanitari per l’uso domestico (caldaie murali a gas, caldaie a terra e scaldacqua elettrici) ha ottenuto 

la certificazione CSQ secondo le norme UNI EN ISO 9001. Questo attestato accerta che il Sistema di Qualità in uso presso BAXI S.p.A. di Bassano del Grappa, dove è stata prodotta 

questa caldaia, soddisfa la più severa delle norme - la UNI EN ISO 9001 - che riguarda tutte le fasi organizzative ed i suoi protagonisti nel processo produttivo/distributivo.

BAXI S.p.A., one of the leading European enterprises to produce central heating and hot water devices for domestic use (wall-mounted gas-operated boilers, floor-standing boilers 

and electrical water-heaters) has obtained the CSQ certificate of conformity to the UNI EN ISO 9001 norms. This certificate guarantees that the Quality System applied at the BAXI 

S.p.A. factory in Bassano del Grappa, where your boiler was produced, meets the standards of the UNI EN ISO 9001 norm, which is the strictest and concerns all organization stages 

and operating personnel involved in the production and distribution processes. 

"!8)฀3�P�!��฀É¿È»฀ÃÂ฀½À¿ÎÔÃÐ฀ÅÉÇÊ»ÈÃÄ฀ ½ËÉÊÖ฀½฀É¼Æ»ÌÍÃ฀ÊËÉÃÂ½É¿ÌÍ½»฀¼ÖÍÉ½ÉÄ฀ÍÀÊÆÉÍÀÐÈÃÅÃ฀�È»ÌÍÀÈÈÖÀ฀¾»ÂÉ½ÖÀ฀ÅÉÍÆÖ�฀È»ÊÉÆ×ÈÖÀ฀ÅÉÍÆÖ฀Ã฀ØÆÀÅÍËÃÒÀÌÅÃÀ฀½É¿ÉÈ»¾ËÀ½»ÍÀÆÃ	�฀ÊÉÆÎÒÃÆ»฀ÌÀËÍÃÏÃÅ»Í฀
#31฀ÊÉ฀ÌÍ»È¿»ËÍÎ฀5.)฀%.฀)3/฀�����฀¸ÍÉÍ฀ÌÀËÍÃÏÃÅ»Í฀ÊÉ¿Í½ÀËÁ¿»ÀÍ�฀ÒÍÉ฀ÌÃÌÍÀÇ»฀ÎÊË»½ÆÀÈÃÚ฀Å»ÒÀÌÍ½ÉÇ�฀ÃÌÊÉÆ×ÂÎÀÇ»Ú฀È»฀ÊËÀ¿ÊËÃÚÍÃÃ฀ÅÉÇÊ»ÈÃÃ฀"!8)฀3�P�!�฀½฀¾��»ÌÌ»ÈÉ
¿ÀÆ×
�Ë»ÊÊ»�฀È»฀ÅÉÍÉËÉÇ฀
ÃÂ¾ÉÍÉ½ÆÀÈ฀¿»ÈÈÖÄ฀ÅÉÍÀÆ�฀Î¿É½ÆÀÍ½ÉËÚÀÍ฀Ì»ÇÖÇ฀ÁÀÌÍÅÃÇ฀ÍËÀ¼É½»ÈÃÚÇ฀
฀ÊËÀ¿ÎÌÇÉÍËÀÈÈÖÇ฀ÌÍ»È¿»ËÍÉÇ฀5.)฀%.฀)3/฀����฀
฀ÊËÀ¿ÕÚ½ÆÚÀÇÖÇ฀ÅÉ฀½ÌÀÇ฀ØÍ»Ê»Ç฀ÊËÉÃÂ½É¿ÌÍ½»฀Ã฀Ì¼ÖÍ»�

!฀"!8)฀3�P�!��฀A฀HfZTARTfSI฀H¬FEJLESZT¬฀mS฀SZANITER฀BERENDEZmSEK฀�FALI฀GfZKAZfNOK�฀fLLv฀KAZfNOK฀mS฀VILLANY฀VqZMELEGqT¬K	฀VEZET¬฀EURvPAI฀GYfRTvI฀KyZm฀TARTOZIK�฀MEGSZEREZTE฀AZ฀5.)฀%.฀)3/฀����฀SZABVfNY฀SZERINTI฀
#31฀MIN¬SqTmST�฀%Z฀A฀MIN¬SqTmS฀IGAZOLJA�฀HOGY฀A฀"ASSANO฀DEL฀'RAPPfBAN฀TALfLHATv฀"!8)฀3�P�!��฀AMELY฀A฀JELEN฀KAZfNT฀IS฀GYfRTOTTA�฀OLYAN฀MIN¬SmGBIZTOSqTfSI฀RENDSZERREL฀RENDELKEZIK�฀AMELY฀A฀LEGSZIGOR{BB฀EL¬qRfSOKNAK฀

฀5.)฀%.฀)3/฀����฀
฀IS฀MEGFELEL฀mS฀A฀GYfRTfS�DISZTRIB{CIv฀ySSZES฀FfZISfT฀mS฀SZEREPL¬JmT฀FELyLELI�



IT

GB

RU

HU

147
UTASÍTÁSOK A FELHASZNÁLÓ RÉSZÉRE925.220.1

7. GÁZVÁLTÁS

Ezek a földgázra beállított kazánok átállíthatók PB gázzal való üzemelésre.
 Bármilyen gázváltási műveletet képesített szervizmérnöknek kell elvégezni.

Javasoljuk, hogy kerülje az egész rendszer leürítését, mert a vízcsere haszontalan és káros mészkő lerakódásokat idéz elő a kazán belsejében és 
a fűtőelemekben. Arra az esetre, ha a kazán a téli időszakban nem üzemel, és ezért fagyveszélynek van kitéve, javasoljuk valamilyen speciális-
célú fagyállószer hozzáadását a rendszerben lévő vízhez (pl. korrózió- és vízkő-gátlóval kombinált propilénglikol).
A kazánok elektronikus vezérlése tartalmaz egy “fagyvédő” funkciót a központi fűtési rendszerben, ami működésbe hozza az égőt, hogy a fűtés 
áramlási hőmérséklete elérje a 30 oC értéket, amikor a fűtési áramlási hőmérséklet 5 oC alá csökken.

A fagyvédő funkció akkor van engedélyezve, ha:

* a kazán áramellátása be van kapcsolva;
* A gázellátó csap nyitva van;
* A rendszer nyomása az előírás szerinti;
* A kazán nincs blokkolva.

8. A RENDSZER HOSSZABB IDEJŰ ÜZEMSZÜNETE. FAGYVÉDELEM

A hőmérséklet-ellenőrzés kétféle hiba megállapítását végzi: MEGHIBÁSODÁSOK és BLOK-

KOLÁSOK

MEGHIBÁSODÁS

Ha meghibásodás keletkezik, akkor a kijelzőn a  szimbólumok láthatók a <ERROR> 
felirattal együtt villogva.
A hiba azonosítására egy hibakód szolgál, melyet E betű követ.
A hiba megszüntetése után helyreáll a normál működés.
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9. HIBAÜZENETEK ÉS MEGHIBÁSODÁSI TÁBLÁZAT

3a. ábra
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A kazán kikapcsolásához áramtalanítsa a berendezést. Ha a kazán “OFF”-on van (3.2 bekezdés), az elektromos áramkörök feszültség alatt 
maradnak, és a fagymentesítő funkció aktív (8. bekezdés).

6. A KAZÁN KIKAPCSOLÁSA

Feltöltő csap

Leürítési pont

Nyomásmérő

3b. ábra
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240i - 240 Fi - 310 Fi 1.240i - 1.240 Fi - 1.310 Fi

Feltöltő csap



IT

GB

RU

HU

148
UTASÍTÁSOK A FELHASZNÁLÓ RÉSZÉRE925.220.1

BLOKKOLÁS

Ha blokkolás keletkezik, akkor a kijelzőn a 

 szimbólumok láthatók a <ERROR> 
felirattal együtt villogva, 2 másodpercenként 
váltakozva a villogó <>>>OK> felirattal.
A blokkolási hiba azonosítására egy hibakód 
szolgál (lásd az alábbi táblázatot), melyet E 
betű követ.

Nyomja meg a OK gombot (1. ábra) a 
gázkazán alaphelyzetbe állításához. A kijelző 
megjeleníti a <RESET> kiírást, majd az 
>>>OK kiírást. 

A kazán hatékony és biztonságos működésének fenntartásához ellenőriztesse azt képesített szervizmérnökkel minden üzemelési időszak 
végén.
A gondos szervizelés biztosítja a rendszer gazdaságos működését.
Ne tisztogassa a készülék külső burkolatát csiszoló, maró hatású és/vagy könnyen gyulladó tisztítószerekkel (pl. benzin, alkohol stb.). Tisztítás 
előtt mindig válassza le az áramellátást a készülékről (lásd 6. fejezetben).

10. SZERVIZELÉSI UTASÍTÁSOK
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HIBA KÓD 

01E

02E

03E

04E

05E

06E

10E

11E

18E

19E

25E

 31E

35E

80E-96E

97E

98E-99E

A MEGHIBÁSODÁSOK leírása

Gázellátási hiba

A biztonsági hőfokszabályozó érzékelő leoldott

Kémény hőfokszabályozó érzékelő leoldott / Füst nyomáskapcsoló leoldott

Biztonsági hiba gyakori lángvesztés miatt

Központi fűtési NTC érzékelő hiba

Háztartási meleg víz NTC érzékelő hiba

Víznyomás ALACSONY

A biztonsági termosztát beavatkozása a berendezés alacsony hőmérséklete miatt 

(ha be van kötve)

Berendezés vízfeltöltése funkció aktív (csak az erre előkészített berendezé-

seknél)

Berendezésfeltöltési rendellenesség (csak az erre előkészített berendezéseknél)

 Kazán maximum hőmérséklet túllépése 

 (valószínűleg szivattyú megszorulás)

Kommunikációs hiba az elektronikus kártya és a távvezérlés között

Hibás láng (parazita láng)

 

Távirányítási belső hiba

Elektronikus kártya betáplálási frekvencia (Hz) beállításának hibája

Kártya belső hiba

JAVÍTÁSI TENNIVALÓ

Nyomja meg a OK gombot (1. ábra) legalább 2 másodpercig. Ha a 

hiba továbbra is fennáll, hívja a hivatalos szervizközpontot.

Nyomja meg a OK gombot (1. ábra) legalább 2 másodpercig. Ha a 

hiba továbbra is fennáll, hívja a hivatalos szervizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Ellenőrizze, hogy a nyomás a rendszerben az előírás szerinti-e. Lásd 

5. fejezetben. Ha a hiba továbbra is fennáll, hívja a hivatalos szer-

vizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Várja meg a feltöltés befejezését

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Nyomja meg a OK gombot (1. ábra) legalább 2 másodpercig. Ha a 

hiba továbbra is fennáll, hívja a hivatalos szervizközpontot.

Nyomja meg a OK gombot (1. ábra) legalább 2 másodpercig. Ha a 

hiba továbbra is fennáll, hívja a hivatalos szervizközpontot.

Hívja a hivatalos szervizközpontot.

Módosítsa a frekvencia (Hz) beállítását

Hívja a hivatalos szervizközpontot.


